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THE SENTENCES WITH PHRASEOLOGICAL STRUCTURE
AS A SPECIFIC TYPE OF SYNTACTIC UNITS

The article is devoted to the investigation of the sentences with phraseological structure
as a specific type of syntactic units. The author considers common and different features
between free sentences and ones with phraseological structure and clarifies some features
of open and closed structures of syntactic idioms. The sentences with phraseological
structure are shown as a specific type of syntactic units with a defined structure caused by
the meaning that is directly encoded in its structural components.
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3HAKH, IEPEJAIOIIUE COIUAJIBHBINA CTATYC
B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE
(Ha MaTepuaJe PycCKOIr0, AHIVIMIICKOI0 M HEMELKOI'0 SI3bIKOB)

B cmamve npoananusuposamnvi 3HAKU COYUANLHO2O CMAamycd, QYHKYUOHUDYIO-
wue 8 pasnuuHbLX JUHSBOKYIbMYpAxX. B xode uccnedosanus Ovinu 6viagnenvl 3HAKU,
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yKazwiealowjue Ha BbICOKUL/HUZKULL CIAMYC NePCOHAdICcell ¢ Y4emom ocobennocmell Kadic-
001l U3 NPeOCMABIeHHbIX KYIbMYp.
Knrouesnle cnoea: coyuanvhwilli cmanyc, 3Hax, ROOMeEKCM, KyabnypHblil Qom.

ConuanbHbll CTAaTyC SBIAETCA Ba)XKHOW YacThHO IIOBCEJHEBHOM JKM3HM 4YEJIOBEKa.
3agactyio MHGOPMAIS O COMUAILHOM CTaryce IepefaeTcs B PeaslbHOW KU3HH WMILIH-
LIUTHO, B CBA3U C YEM B TEKCTE OHA IEPEHOCUTCS aBTOPOM B IOATEKCT. PaccmarpuBas
XyHOKECTBEHHBIH TEKCT, OTTAJIKUBAEMCS OT TOTO, YTO OH UMEET CBOETO HEIOCPECTBEHHO-
ro afpecara (uuTarens). TakuM oO6pa3oM, CONOCTAaBISIETCS MPOLECC YTEHHS C IPOIIECCOM
IIPsIMOH KOMMyHUKauH. I10CKOIBKY aBTOp CTPEMHTCS IIepeiaTh CBOH IIPEICTABICHUS 00
OKpY’Karomel ero IeHCTBUTEILHOCTH, KOAUPYS MH(OPMALHUIO ITOCPEICTBOM Pa3IHIHBIX
3HAKOB, a YUTATeNb, B CBOIO OdYepelb, PacIIM(pPOBEIBACT W HHTEPIPETHPYET STH 3HA-
KH, OCHOBBIBASICH Ha CBOEM COOCTBEHHOM OIIBITE, MOXHO YTBEPXKIATh, YTO HPOUCXOAUT
OIIPE/ICJICHHBII ANaor MeXIy aBTOpoM U untareneM. ClieoBaTeIbHO, YTEHHE 3apyOeK-
HOU JIUTEepaTypsbl ABISIETCS OQHUM U3 BUJOB MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH.

OCHOBHOH TPYJHOCTBIO IIPH MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHHH SIBISICTCS, KaK OTMEYaeT
E. ®. Tapacos, He pa3nuuHe SI3BIKOB, a «pa3IUYUe HAMOHAIBHBIX CO3HAHUM KOMMYHU-
kauToB» [8]. [TomoOHbIE pa3uuust B CO3HAHUH BIMSIOT Ha JEKOANPOBAHNE MMILIHIIUTHOMN
nH(pOpPMAIINY YETIOBEKOM, M3BJIEKaeMOIl M3 MOATEKCTa Mpou3Be/eHUs. Bee 3Haku B Tek-
CTe CBSI3aHBI C JKTPAJMHTBUCTUUECKUMH 3HAHUSIMH YHTATels («BHETEKCTOBAs MaMSThH)
(o 1O. M. Jlormany [5], mmu «3arexct» (o E. M. Bepemaruny u B. I. Koctomaposy
[2]). ToBopst o Bocnpusatin Tekcta (Textverstehen) M. IlIBap oTMedaet, 4To0 penUnUeHT
BOCIIPUHHAMAET HE TOJIBKO BepOasbHYI0 MH(OpPMAIHIO, HO U KOHCTPYHPYET pedepeHTsl,
Ha OCHOBE OOCTOSITEILCTB M COOBITHIH, KOTOPHIE OH H3BJICKAET M3 MMEIOMUXCS y HEro
(oHOBBIX 3HaHUH B onroBpeMenHoi mamsata [10, C.190]. Takum o6pa3om, mpeacTaBuTe-
JIM Pa3HBIX KyJIETYp HE BCET/Ia MOTYT CBS3aTh CO 3HAKOM OAMHAKOBBIC MEHTAJIBHBIC 00pa3bl
[7, C.9]. B. B. KpacHbIx Taxxke oOpamiaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO B CIIydae HEICPECEUCHHUS
HMH/IUBU/lyadbHbIX KOTHUTHBHBIX IPOCTPAHCTB, KOTOPOE MMEET MECTO IIPU MEKKYIbTYp-
HOW MJIM MEKCOLIMYMHOM KOMMYHUKAIIUU, OTCYTCTBYET IPECYIIIO3UIHS, 3TO BEJET K He-
nonornmato [4; C.23]. Takum oOpa3oM, mpucTynas K padore ¢ 3apy0eXHBIM TEKCTOM,
CIIelyeT yieNsiTh BHIMaHUE ero KylsTypHOMY (oHy, B KoTopsiii JI. I1. iBanoBa BKiIoqaeT
1 (OHOBEIE 3HAHMS, U BEPTHKAIBHBIA KOHTEKCT, M PECYNO3UIINIO, U aILTI030H [3].

Bosunkaer He0OXOIMMOCTD BBISIBUTH U CONOCTABUTH COMAIBHBIC 3HAKH B PA3IMYHBIX
JIMHTBOKYJIBTYpax, 4TO ¥ OOYCIIOBIMBACT aKTyaJdbHOCThb JaHHOI paGoTel. TakuMm ob6pa-
30M, MOYKHO OOJIEI'IHTh TIPEOIOJICHUE KYIETypPHOTO Pa3phiBa, TO B CBOIO OYEPEb IOMOXKET
n30eXaTh BO3MOXKHBIX HEIONOHHMaHHUI, KOTOPEIE BEAyT K KOMMYHUKATHBHBIM HeEyadaM
IIPY MEXKKYIBTYPHOM OOIICHHH.

O0BbeKTOM JJTaHHOIO UCCIIEOBAaHMS ABJISIOTCS 3HAKH, IEPEAAONINe COLUAIbHBIN cTa-
TyC IEpPCOHAXKEH.

Hamra mess — n3ydeHne 3HaKOBOH (DYHKIUH €I IIPH TIepeiade CBEACHUI 0 COIHaIb-
HOM CTaTyce IIEpCOHAKEH.

HccnenoBannio 3HAKOB U 3HAKOBBIX CHCTEM ITOCBSIIEHB! PaOOTHI KaK OTEUeCTBEHHBIX
yuensix FO.M Jlormana, M. M. Baxtuna, B. f. Ilpomnma, O. C. Crenanosa, M. B. Hukurtuna,
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A. B. Kpasuenko, B. H. Areesa, I E. Kpelinnuna, tak u 3apyoexusix ®. me Coccropa,
P. SIko6cowna, P. Bapra, V. Exo, XK. Ieppuna, Daniel Chandler, David Lidov. Bonpocs! umi-
JIMIOUTHOCTH B TEKCTE KaK OOBEKTHI HCCIIEN0BaHMs OCBelleHs! B Tpyaax M. 0. @enocroka,
T. U. Cunbman, H. I1. Ilemxosoit, H. . ®opmaHoBCKOH, a Takxke Yy 3apyOeKHBIX JTUHTBUC-
TOB, Takux kak B. Ckanuuku, B. C. Frassen, W. Emspon.

Cpenn oOMIMs pa3IHYHBIX 3HAKOB B XOJI€ HAIIETO HCCIEIOBAHUS OBUIN BBHIJETECHBI
ClIelyI0IIUe TPYIIIbI 3HAKOB-UHIEKCOB BBICOKOIO/HH3KOTO CTAaTyCOB: 3HAKM 3aMaxoB; 3Ha-
KH e[Ibl; 3HAaKH SI3BIKOB XKECTOB; 3HAKH IIPOCTPAHCTBA M SKIJIWIL; 3HAKW BPEMEHH; 3HAKH
BeIle M MHTePhepa; 3HAKH KWBOTHBIX; 3HAKH OPJICHOB; 3HAKH CPEJCTB IEPEIBIKCHUS;
3HAKH IPHUCITYTH; 3HAKU OAEXK b (0COOBIH HHTEpEeC NpeCTaBuiIa Takxke GOPMEHHAsT OJIEK-
J1a); 3HAKH JICHET, a TaKXKe ObIIM PacCMOTPEHBI pa3inudHble (GOPMBI 0OpamIeHnH KaK 3HAKK
COIMAIBHOTO CTaTyce.

B nanHoii cTaThe MBI PACCMOTPHM 3HAKOBYIO (DYHKIIMIO MHIIN U HAITUTKOB IS ITepesia-
YM COLHATBHOIO cTaryca. MaTtepuanoM Ui UCCIEA0BAaHUS MOCITYKUIN XYI0KECTBECHHBIE
TekcThl A. [1. YUexosa, O’T'enpu u 3. KectHepa.

Hayxoii, koTopast 3aHIMaeTCs H3y4eHUEM KyIbTypPHBIX M KOMMYHHKAaTUBHBIX (DyHKIIHH
CHAZI0OWH M HAIUTKOB, sIBIseTCs racTuka [6]. ITo muere yenmoBeka MOKHO OIPENEITHTS,
B TOM UHCIIE, €r0 IMYIIECTBEHHBIN CTaTyC.

B mepByto ouepenp, JOCTATOYHO MPSIMO COLMANBHBIA CTaTyC SKCIUTULUPYET MPEAINo-
YTEHHE OIPE/eNICHHBIX aJKOTOJBHBIX HAIMTKOB. Tak, B PyCCKOW KyJBType, IIPH pa3roBo-
pe AByX HE3HAKOMIIEB, OJHH M3 COOECEIHHKOB MPHUXOANUT K BHIBOAY O BBICOKOM CTaTyce
JPYroro UMEHHO Ha OCHOBAaHHMH €ro IpenrnodreHuii B BuHe: «Temneps, 3HaeTe Ju, HEAyp-
HO OBI TOCTIE 3TOH CHUrapsl peHCKOTo BBIMUTS... llImoc-Horanncoepra, uro mu, N 85 V%,
necsatupyonessiil... A? Unu xpacHoro... U3 kpacHbix s meio Kno-ne-Byxo-Bbe-cen uiy,
noxanyi, Kio-ne-Pya-Kopron... Bripouem, eciu yx muts OyproHckoe, TO HE MHa4e Kak
IHam6epren Ne 38 4. 113 OyproHCKHX OHO caMoe 370poBoe...— M3BuHMTE, MOXKaITyiicTa, 38
HECKPOMHBIH BOIIPOC: BBI, BEPOSTHO, IPHHAUISKUTE K 3AEIITHIM KPYITHBIM 3€MJICBIIaAeb-
1am, Wik BbL... OaHkup?» [1]. B aHmmiickoi KynbType Takke NOTYEPKUBACTCS BBHICOKHUIMA
cTaTyc MmepcoHaxke#t Omaromaps ux Beibopy dpaniry3koro BuHa: «After Chateau Margaux,
Irish stew, flannel-cakes, cottage-pudding, and coffee (hey, there!-with milk separate) (mo-
ciie [llaro Mapro, npJiaHiCKOro pary, TOHKHX JICTIeLIeK, IyIHHTa ¢ CyXodpyKTamu, U Kode
(31, TaM — MosToKO oTHENBHO))» [11] — [Ilato Mapro — BUHO ¢paHITy3CKOr0 BHHOEIBIEC-
KOTO XO35HCTBa, OTHOCHUTCS K Kareropuu Premier Grand Cru Classé, T.e. BBICIIEH KaTero-
puu B knaccudukanuu [9]. B cnenyromem npuMepe aBTOp HPOHUYHO ONHUCHIBACT Pa3iIMine
CTaTyCOB JIBYX CTapbIX Jpy3eil MOCpeacTBOM HE3HAHMS OMHOTO M3 HUX copra BuHA: «This
Medoc isn’t bad, — he suggested. — You’re the doc, — said Greenbrier» («31oT Menok — He-
IUIOX, — TIPEIOI0XKMI oH. — Thl OKTOp, — cKazan Peneitnuk)' [11].

B Hemenkoil s13pIKOBOM TpasuLIMU BBICOKUHM CTaTyC MUJUIMOHEPA MOJYEPKUBAETCS €0
NpUCTpacTueM K (paHIly3cKoMy KoHbsKY: «Franzdsischen Kognak liebt er besonders»
(Ocobenno oH moOOUT (PpaHIly3cKHil KOHBSK). B TO Bpemsi Kak HEBBICOKHI CTaTyc MOJIO-
JIOTO YeJOoBeKa MOTYEPKUBACTCS TEM, YTO OH HE B COCTOSHMU OLICHUTDH JaHHbIH HAITUTOK:
«Sie tranken. Hagedorn setzte sein Glas nieder, zog die Oberlippe hoch und meinte: «Ich

3£[CCI: U [ajiee€ UCIIOJIb3YETCs Halll 6yKBaHLHLII>’I TIEPEBOA I a[ICKBaTHOﬂ nepeaaiu CMbICIa
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verstehe nichts von Schnaps. Aber der Kognak schmeckt, wenn ich nicht irre, nach Seife.«
Ha gro Hlynsne (MumoHep, BEIIaomui ceOst 3a OenHsIKka) HpOHMYHO oTMedaeT: »Das
muB er tung, erkldrte Schulze. »Sonst taugt er nichts.» (Onu numn. XarepIoH OITyCTHII
CTaKaH, MOHI BEPXHIOO I'y0y U ckasail: «Sl Hudero He moHUMaro B mHarce. Ho KoHbsK
Ha BKYC, €CJIU 51 He OIIN0ar0Ch KaK MbUIO. — Tak 1 JOIDKHO ObITh, 00bsicHu Llynb1e, nHade
OH HH HA YTO HE TOAUTCS»).

3HAKOBBIM JUISl MCCIEAYEMBIX KYJIBTyp SIBISICTCSl TAaKOW HANUTOK, KAaK IIaMIAHCKOE.
B pycckoit 1 aMepHKaHCKOH JIMHTBOKYJIBTypax OH CHUTHAJIH3UPYET O BEICOKOM CTaTyce.
K npumepy, Ha Gaiy B pacckase «AHHa Ha Iliee» IOJal0T UMEHHO IIaMITaHCKOe, CTaTyC h-
HOBHHKA B pacckase «PshkeHbIe) MOIUepKUBaeTCs CISAYIOIIM 00pa3oM: «HECKOJIBKO CIIYT
MIPUTOTOBIISIIOT JUISL HETO YCTPHII, IaMITaHCKOe M (ha3aHOB». B aMepHKaHCKOH S3BIKOBOIT
TPaZUIIAU AaBTOP MPOHUYIHO OIHCHIBAET 3aBBIILICHHYIO OLIEHKY OKPYKAaIOIINX O KU3HU Jes-
Tenel Tearpa B pacckase «Strictly Business» cnemnyrommm obpaszom: «All theatrical people
on leaving the theatre at night drink champagne and eat lobsters until noon the next day»
(Bce TeaTpalbHBIC JIIOOH, HOKUIAs TeaTp HOYBIO, NMBIOT HIAMIIAHCKOE M €IAT JI0OCTEpOB
BIUTOTH 10 o0efa Ha CIEAYIOIMH IeHb). B To BpeMst kak B HEMELKOIl JIMHIBOKYJIBTypE
[IaMITaHCKOE YIIOMHHAETCS BCKOJIB3b, HEe SKCIUIMIUPYS CTaTyc nepcoHaxel: «Dann winkte
er; und Jonny und ein Kellner brachten einen Eiskiibel mit einer Flasche Champagner und
zwei Glaser. — Ein kleiner BegriiBungsschluck,- sagte der Hoteldirektor ldchelnd» (ITorom
OH MaxHyJT; JKOHHU ¥ OUIHAHT IIPHHECITH BEASPKO CO JIBIOM M OyTHUIKO IIaMITaHCKOTO,
a TaKke JBa Ookana. -Hebomiboil mogapox, ckazan AUPEKTOP OTEIIsl, CMESICh).

Uepecuyp npoctoe OO0 MOXKET yKa3bIBaTh HAa HU3KHI CTAaTyC MEpCOHaXka. JTO M-
JIIOCTPUPYIOT ceayronye npuMepsl: «OHa caaniach U KyIllajia ¢ HUIMH Y, KanTy ¥ KapTo-
IIKY, )KapeHHYI0 Ha OapaHbeM caie, OT KOTOPOro MaxJyio cBedkoit». Huskumii craryc nByx
xoBOoeB B pacckaze «The Call Of The Tame»: «No more wet blankets and riding herd in
snowstorms, and bacon and cold coffee» (6onbIne HUKAKMX MOKpPBIX IOKPBIBAJI, TIOE3/10K
BEPXOM B CHEXHBIe OypH, OekoHa 1 XonoqHoro kode). B HemerkoM marepuaie Mbl BCTpe-
YyaeM pa3roBop Mexay KHonxoli-nouepsio nupexropa Gpadbpuku 1 AHTOHOM, MaTEIHKOM H3
OexHoii cembl: «...da koche ich eben, wenn ich aus der Schule komme. Was gibt’s denn
heute?» «Salzkartoffeln», sagte er, nahm einen Topflappen und trat zum Herd» (... mo3atomy
sI TOTOBJIIO, KOT/IA TIPUXOXKY U3 ImIKoibl. M uto xe Ha cerogusa? «ConeHast KapTomka», —
CKa3all OH, B3sUI IPUXBATKy U IOZOMIEN K IUTUTE. Takxke AHTOH OIUCHIBAET Apyroe OIrono
u3 cBoero panuona: «Ich mache Riihrei, und wenn man Mehl und Wasser daranschiittet,
werden die Portionen grofer als sonst. — Vom Kochen verstehe ich keine Silbe, — gab
Piinktchen zu. — Das erledigt bei uns die dicke Berta» (51 nemaro 60ntyHbI0, €citit 10OaBUTH
MYKH{ W BOJBI, TIOPIHS MOIXYyYHTCS Ooiblie. — Sl HUUero He MOHMMAIO B TOTOBKE, BbITalla
Knonka. Otum 3anumaercs Toncras bepra). B nanHoM npruMepe mpuMedarenbHO Takke
TO, YTO AHTOH, HECMOTPS Ha CBOHM BO3pAacT, U3-3a OEAHOCTH BBIHYK/IEH TOTOBUTH CaMo-
CTOSATENBHO, B TO BpeMs Kak y KHOIIKYM moMa 11t 9TOro ecTh IPHCITyTa.

C nmpyro#l CTOpOHEI, eciaH OO0NaNaloNMH BBHICOKMM CTAaTyCOM OTJAaeT HpeIIoYTeHHE
IIPOCTOMY M HEIOpOroMy OMIONY, TO 3HAKOBEIM OyJeT TO, KaK OKpy)Karolue OyayT Npu-
JlaBaTh 3TOMY OJIOMY CTaTyC SKCKIIO3MBHOTO. PaccMOTpMM cliefylomye IpuMephl:
«MoHaxu 3HalM, YTO OHA JIOOMT MAapHHOBAHHYIO CTEpIISib, MENKHE TPUOKH, Mamary
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U TIPOCTHIE MEJOBBIC NPSHUKH, OT KOTOPBIX BO PTy MaxHET KHUIIAPHCOM, W KaXKABIH pas,
KOTZIa OHa IIpHe3kala, mojaBaiy eif Bcé stoy. IlomoOHast TeHeREeHIUS TPOCIEKUBACTCS
B HEMENKOH KynbType. Tak, SKIEHTPUYHBIH MHJUIMOHED OTAAeT NPEANOYTEHHE MPOCTOMH
IIUIIe, YeM BBI3BIBAET HeoyMeHue y npuciyru: «Gestern gab es Nudeln mit Rindfleischy,
bemerkte Isolde melancholisch. — Heute weile Bohnen mit Wiirstchen. Ein Millionér sollte
eigentlich einen eleganteren Appetit haben. Der Herr Geheimrat if3t, was ihm schmeckt, —
sagte Frau Kunkel nach reiflicher Uberlegung («Buepa Gbiia jamma ¢ ropsiiMHOM, — 3a-
Metmia M3ombra Menanxonnyno. — Cerogus Gernast (acoib ¢ cOCUCKaMH. Y MUIIIMOHEpa
BKyC JIOJDKEH OBITh deranTHee». «ocnonuH ['exaiiMpar ect, To eMy HpaBHTCsI», — cKa3alia
rocrioxka Kynkeins). Jlouka H3BECTHOTO aBCTHPHUICKOTO KOMIIO3UTOPA MPEANOYUTACT €CTh
B CaMOM JI0pOroM pectopaHe BeHsl, koTopslit Haxomutcs npu otene «Imperial», mpocToit
omieT: «Zu dumm, daf3 ausgerechnet gefiillte Palatschinken dein Lieblingsgericht sind!«
murrt Lottchen» («Iymo, 4To MMEHHO OMIJIET ¢ HaUYMHKOIO — TBOE JIIOOMMOE OIIIomo», —
Oypuana Jlortxen»).

B pacckaze «Rus in Urbe» ommu M3 repoeB, MHJUIMOHEp, CTaTyC KOTOPOTO aBTOP
SKCIUTMIMPYET ele B Hadase ciexyomum oopasom: «I liked Spencer Grenville North pretty
well, although he had something like two or ten or thirty millions — I’ve forgotten exactly
how many» (Mue npasuics Criecuep ['punsenr Hopt, HecMOTpst Ha ero JBa, WM JECSTh,
WY TPUALATH MIJUTMOHOB, — I 320BIT CKOJIBKO MMEHHO), IIOHAYally €CT MCKJIIOUHTEIIHLHO
(opeib, KOTOPYIO eMy TOTOBUT JIM4HBIN oBap: «My chef has pinched the blue ribbon from
the lot. He lays some slices of bacon inside the trout, wraps it all in corn-husks--the husks
of green corn, you know--buries them in hot ashes and covers them with live coals. We
build fires on the bank of the lake and have fish suppers» (Moii med ogus n3 myqnmx. OH
HaduHseT (opers OEKOHOM, 3aBOPAUMBACT €€ B KyKypy3HBIE JIUCTBS, 3aCHIIACT €€ 30JI0H,
a ToBepX KJIaJeT ropsaue yrm. MBI pa3BoANM KOCTPHI M Y)KUHAeM PbIOOiT), HeoXKHJaH-
HO OT/aeT IpeIIoYTeHNE IPOCTON YKIeHKH 13 nemeBoro pecropana: Now, I found some
whitebait yesterday, at Maurice’s, with a new sauce that beats anything in the trout line I
ever tasted (S Hamen yineliky y Mopucca, ¢ HOBBIM COyCOM 3TO JIydIlle JIloOoH (opent,
KOTOPYIO 51 KOTAa-I00 MpoObIBad ). DTy TOHKYIO JeTalb aBTOP HCIOIb3YET, YTOOBI Ipo-
JIEMOHCTPHPOBATh YUTATEII0 N3MEHEHUSI B TepOe, BBI3BAHHBIE €T0 BIIOOJICHHOCTHIO.

Takum 00pa3oM, IPOAHAIN3UPOBAB MaTepHall, MPUXOAUM K BBIBOAY, YTO JUIS KaX-
JIOM U3 MPEeACTaBICHHBIX KyIbTYp XapaKTepHa Iepelada craTryca IIOCPEJCTBOM 3HAKO-
BOCTH IHIIU. YIOMHMHAHHS O TPHUCTPACTHAX MEPCOHa)Ka K XOPOIINM BHHAM yKa3bIBaeT
Ha BBICOKHH cTaryc. CBOEro poja CHMBOJIOM POCKOLIH JUIS PYCCKOM M aMEepHKaHCKOI
KyJBTYpBI SBJISIETCS TAaKOH HANHUTOK KaK IIAMIAHCKOE (HEHTpalbHOE OTHOLICHUE B He-
Menko# Kynbrype). Ha mpumepe nmumm nponeMOHCTPHPOBAHO KaK OAMHAKOBBIC 3HAKH
MOTYT OTOOpaXkaTh ANaMETPaIbHO NMPOTHBOIOIOKHBIE cTaTychl. [IpuBieuenne ais ana-
nu3a OoJiee MIMPOKOIT TEKCTOBOM 0a3bl MOXKET B IIEPCIIEKTHBE PACIIMPHUTH CITUCOK CIICIIH-
(MUeCKUX 3HAKOB COIMAIIBHOTO CTaTyca.
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Turapenko M.B., acm.,
Hanionansauit nenaroriunmii ynisepceuter iM. M. JIparomanosa, M. Kuis

3HAKH COLIAJIBHOI'O CTATYCY B XYJOKHIX TEKCTAX
(1a marepiaJi pociiicbkol, aHIiiicbKkoi Ta HiMeLbKOI MOB)
Y ecmammi npoananizosani 3naxu coyianbnozo cmamycy 6 pisHUX JIH2E0KYIbIMYPAX.

B x00i 0ocniooicenns Oyno eusasneno 3uaku, ki 6kazyioms Ha GUCOKUT/HU3bKUL cOYIanbHULL
CMamyc nepcoHaiCié 3 ypaxye8aHHIM 0COONUBOCMEN KOJICHOT I3 NPeOCMAGLEHUX KYIbNyp.
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Kniouogi cnosa: coyianvhuii cmamyc, 3Hax, KyiemypHuil (poH, niomexcm.



Titarenko M. V., PhD Student,
National Pedagogical Dragomanov Universit, Kyiv

SIGNS OF SOCIAL STATUS IN FICTION TEXTS
(Based on Russian, English and German)

Social status signs in different linguocultures were analyzed in the article. During our
research the signs that represent high/low social status of characters taking into account
the peculiarities of submitted cultures were determined.

Keywords: social status, sign, subtext, cultural background.

YIK: 070 (047.53) : 811.133.1
Tpemsak IO. IO., x. dinomn. H.,
3anopi3bKuii HaI[lOHATEHUN YHIBEPCUTET

IMILJIIIUATHI CTPATETTi JIETITUMAIIL PECIIOHJIEHTA
B ’KAHPI ®PAHIY3bKOI'O I'ABETHO-’)KYPHAJIBHOI'O IHTEPB’1O

Y emammi Oocnidoiceno ma cucmemamuzosano imnaiyumui cmpameeii recimumayii
pecnonoenma y Gppanyy3pkomy 2a3emHo-JiCcypHATbHOMY THMEP8 10, ONUCAHO 1eKCUKO-Ce-
MAHMUYHI, OUCKYPCUBHI A KOMYHIKAMUBHI 3acobu peanizayii yux cmpameeii.

Knrwwuosi cnosa: scanp 2azemno-sicypHanvHo2o inmeps 1o, neimumayis, cmpamezis,
maxkmuxa.

3Ba)karouM Ha IHTEHCHBHICTh BIUIMBY CYy4acHHUX 3ac00iB MacoBoi iH(popMmarii Ha MHUC-
JIeHHs iHAUBiga, (GOpMyBaHHS HOro MOBHOI KapTHHHU CBITY, 3aTaJIbHOI KOTHITHBHOI 0a3H,
LIHHICHUX OpIEHTHPIB, MOAENEll MOBEIHKH, JTIHTBICTUYHE JOCIIPKCHHS JeriTuManii of-
HOTO 3 Cy0’€KTiB Takoro BIUIMBY — PECIOHIEHTA (PaHIy3bKOTO ra3eTHO-XKYpPHAIHHOTO
IHTEpB’10 — € aKTyaJIbHUM 1 BIANIOBI/Ia€ 3arajJbHOMY CIPSIMYyBAaHHIO Cy9aCHUX MOBO3HABUMX
PO3BiIOK Ha BUBYEHHS 0COOIMBOCTEH (PyHKIIIOHYBaHHS MEIIITHOTO IUCKYPCY.

Mertoi10 CcTaTTi € BUSBICHHS Ta CUCTEMHE IIPEACTABICHHS IMIUTIIUTHUX CTpaTeTii je-
riTuManii pecnoHeHTa JpyKoBaHOTO iHTepB’10. 06’ €KTOM IOCITIIKEHHS € MENiauCKypC
y KaHpi (hpaHIy3pKOTO Ta3eTHO-KypHaJbHOTrO iHTepB’10. IIpeaMeT ckiIagaloTh JIIHIBO-
IIparMaTH4Hi 3aco0u IMIUTINUTHOI JIeTiTUMAMii pecroHAeHTa y (paHIly3bKOMY Ta3eTHO-
KypHaJIBHOMY 1HTEPB 0.

JleritnMarito pecoH/IeHTa APpyKOBaHOTO IHTEPB’ 10 MU PO3yMi€EMO SIK eKCILTIUTHE a60
IMIDTIUTHE BU3HAYECHHS MO3ULII aBTOPHUTETY, [0 FAPAHTY€ ITOBHOBAKCHHS PECIIOHIECHTA
Oyt “mocradanbHUKOM iH(opMamii”, “BHpazHHKOM AyMKH’, “nepemaBadeM iH(opmamii
a00 yMKH”’, BIIIIOBITHO 0 >KaHPOBOTO Pi3HOBUTY 200 KOHKPETHOTO ()parMeHTy iHTEepB 0.
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